
НАРЕДБА

от …………………2025 г.

за изменение на Указ № 289/2007 относно ветеринарните и хигиенните
изисквания за животински продукти, които не са предвидени в пряко

приложимото законодателство на Европейските общности, с измененията

Съгласно член 78 от Закон № 166/1999 за ветеринарномедицинската помощ и
за изменение на някои свързани актове (Закон за ветеринарномедицинската дейност),
изменен  със  Закон  №  131/2003,  Закон  №  316/2004,  Закон  №  48/2006,  Закон  №
182/2008, Закон № 227/2009, Закон № 308/2011, Закон № 359/2012, Закон № 279/2013,
Закон № 139/2014, Закон № 264/2014, Закон № 302/2017, Закон № 368/2019, Закон №
246/2022 и Закон № 70/2025, с цел прилагане на член 22, алинея 6, буква a), точка 4,
член 25, алинея 5, член 27a, алинея 10, член 27б, точка 11 и член 53, алинея 8, буква г)
от Закона Министерството на земеделието определя следното:

Член I

Наредба  №  289/2007  относно  ветеринарните  и  хигиенните  изисквания  за
животински продукти, които не са предвидени в пряко приложимото законодателство
на  Европейските  общности,  изменен  с  наредба  №  61/2009,  наредба  №  11/2015,
наредба № 65/2019,  наредба № 181/2020 и наредба № 145/2023,  се изменя,  както
следва:

1. В член 1, буква в) думите „продажба на риба на отделен пункт за продажба и за
умъртвяване, изкормване“ се заменят с „продажба на жива риба на отделен пункт
за продажба и за клане, изкормване, разфасоване“.

2. В член 4 думите „и данните, съдържащи се в протокола за извършеното вземане
на проби“ се заличават.

3. Член 5 се заличава, включително заглавието и бележка под линия 4.

4. В член 6, алинея 2 думата „умъртвяване“ се заменя с „клане“.

5. В член 7, алинея  1, думата „умъртвяване“ се заменя с „клане“.

6. В уводната част на член 8 думата „умъртвяване“ се заменя с „клане“

7. В член 10, алинея  2, думите „10 пуйки, 35 гъски, 35 патици и 35 други“ се заменят
с „2000“, а думата „седмица“ се заменя с „календарна година“.

8. В член 10 се добавя следната алинея 4:
„(4) Прясното месо от домашни птици се съхранява при постоянна температура
от –2°C до +4°C“.

9. В  член 11,  алинея 2  числото  „35“  се  заменя  с  „2000“,  а  думата  „седмица“  се
заменя с „календарна година“.

10. В член 11 се добавя следната алинея 5:
„(5) Прясното заешко месо се съхранява при постоянна температура от –2°C до
+4°C“.

11. Член 11б, включително заглавието, се заличава.
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12. В член 12а, алинея 3 числото „4“ се заменя с „5“.

13. В член 12б, алинея 1 думите „или прясно месо от нутрии“ се заличават.

14. Член 12, алинея 1, буква б) гласи следното:
„б) идентификационни данни на лицето, което нарежда изследването, които са
данните на ползвателя на ловния район съгласно член 12а, алинея 3, буква а),“.

15. В член 14, алинея 2 думата „окончателен“ се заличава, цифрата „21“ се заменя с
„28“ и думите „минималният срок на годност е“ се заменят с думите „срокът на
минимална трайност е не повече от“.

16. В член 14, алинея 4 гласи следното:
„(4)  Малко количество пресни яйца,  предназначени за продажба или доставка
съгласно алинея 1, означава максимум 6000 яйца, продадени или доставени през
периода от един календарен месец.“

17. Член 14, алинея 5 се заличава.

18. Заглавието  на  член 15  гласи  следното:  „Продукти,  предназначени  за
консумация от човека“.

19. В  член 15,  алинея 3,  думата  „годишно“  се  заменя  с  „през  периода  от  една
календарна година“.

20. В член 15 се добавят следните алинеи 4 и 5:
„4)  Малко количество  цветен  прашец,  предназначено  за  продажба от  пчеларя
директно на потребител в домакинството на пчеларя, в стопанството на пчеларя,
на пазар или място за търговия, или за доставка от пчеларя до местен търговец
на дребно,  се счита количество,  непревишаващо 100 kg през периода от една
календарна година.

За малко количество пчелно млечице, предназначено за продажба от пчеларя
директно на потребител в домакинството на пчеларя, в стопанството на пчеларя,
на  пазар  или  на  място  за  търговия,  или  за  доставка  от  пчеларя  до  местен
търговец на дребно, се счита количество, което не надвишава 10 kg за период от
една календарна година.

21. В  член  31,  алинея  2  думите  „код  на  териториалната  статистическа  единица
съгласно класификацията CZ-NUTS“ се заличават.

22. Член 34 гласи следното:
„Член 34

Към оперативните и санитарно-хигиенните правила на кланицата се прилага план
за  действие  в  случай  на  възникване  на  някои  опасни  зарази  или  болести,
предавани от животни на хора.

2



Член II

Технически регламент

Настоящата  наредба  е  нотифицирана  в  съответствие  с  Директива  (ЕС)
2015/1535  на  Европейския  парламент  и  на  Съвета  от  9 септември 2015 г.,
установяваща  процедура  за  предоставянето  на  информация  в  сферата  на
техническите регламенти и правила относно услугите на информационното общество.

Член III

Дата на влизане в сила

Настоящата наредба влиза в сила на 1 юли 2025 г.

Министър на земеделието:
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